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liebe BibliothekarInnen,

liebe Fans der Assimil-Methode!

Jeder will heute Sprachen lernen, doch die meisten landen dabei im digitalen Dschungel. 
Nach den "kostenlosen" Testphasen endet man unweigerlich fast immer in einer Abo-Falle.

Die häufig für Hyperaktive konzipierten, modern wirkenden Apps versprechen das schnelle Lernen …  
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werden, sowie die aktuelle Liste aller Assimil-Sprachkurse für Deutschsprecher und unsere DaF-Kurse.
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gewähren wir grundsätzlich 50 % Rabatt frei Haus! Interessiert?                                  
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Die ASSIMIL-Methode

Die Assimil-Sprachlernmethode basiert auf dem Lernprinzip des intuitiven Assimilierens. Di-

daktisch unterscheidet sich die Methode deutlich von klassischen Sprachlernmethoden, da sie 

dem kindlichen Spracherwerb nachempfunden ist. 

Lernen in zwei Phasen

Wie bei einem Kind, das seine Muttersprache assimiliert, vollzieht sich das Fremdsprachen-

lernen mit Assimil in zwei Phasen: Zunächst geht es um das Hören und Verstehen von Wörtern 

bzw. Wortgruppen, eingebettet in einen Sinnzusammenhang – dies ist die "Passive Phase". Nach 

und nach erkennt der Lernende Vokabeln und grammatische Strukturen wieder und versteht sie. 

In einem späteren Kursstadium folgt die "Aktive Phase": Der Lernende beginnt, seine passiv 

erworbenen Kenntnisse in eigenen Sätzen in der Fremdsprache praktisch anzuwenden, während 

er parallel die passive Phase fortsetzt.

Es geht auch ohne Grammatik

Haben Sie Ihre Muttersprache mit dem Pauken von Grammatikregeln gelernt? Bestimmt nicht. 

Sie haben sie intuitiv und größtenteils unbewusst "aufgenommen" und irgendwann mit dem 

Nachsprechen begonnen, ohne allzu viel darüber nachzudenken. Ähnlich funktioniert es bei der 

Assimil-Methode: Die Grammatik der Fremdsprache wird in sehr kleinen "Häppchen" erklärt: So 

viel wie nötig, so wenig wie möglich.

Mit allen Sinnen lernen

Eine besondere Bedeutung beim Fremdsprachenlernen mit Assimil kommt dem häu�gen 

Anhören der Tonaufnahmen zu, denn hierdurch entwickelt sich das Sprachgefühl sehr schnell. 

Der Lernende optimiert seine Aussprache und entwickelt rasch Automatismen, um eigenständig 

Grammatikregeln abzuleiten und diese auf andere Wörter und Ausdrücke zu übertragen. Dies 

hilft sehr dabei, beim aktiven Sprechen auch eigene Fehler zu korrigieren.

Der Assimil-Verlag bietet folgende Sprachkurse an:

Grundkurse Niveau A1–B2 / Reihe "ohne Mühe"

Amerikanisch • Arabisch • Brasilianisch • Bulgarisch • Chinesisch • Chinesische Schrift 

Dänisch • Deutsch (als Fremdsprache) • Englisch • Finnisch • Französisch • Griechisch 

Hindi • Indonesisch • Italienisch • Japanisch • Kanji-Schrift • Koreanisch • Kroatisch • Latein 

Luxemburgisch • Niederländisch • Norwegisch • Persisch • Polnisch • Portugiesisch 

Rumänisch • Russisch • Schwedisch • Spanisch • Thai • Tschechisch • Türkisch • Ungarisch 

Vietnamesisch

Vertiefungskurse Niveau B2–C1/ Reihe "in der Praxis"

Englisch • Französisch • Italienisch • Russisch • Spanisch

Weitere Sprachkurse in Vorbereitung


Buch-
stabe

Silben-
anlaut

Zwischen 
Vokalen

Silben-
auslaut

Anmerkungen

ㄱ [k] [g] [k]
Zwischen Vokalen und nach [m], [n], [ng] und [l ] wird 

ㄱ [g] gesprochen.

ㄲ [kk] [k]

ㄴ [n]
Wird [l ], ausgesprochen, wenn davor oder dahinter 

ㄹ steht.

ㄷ [t ] [d ] [t ]
Wird zwischen Vokalen und nach [m], [n], [ng] und [l ] 

als [d ] gesprochen.

ㄸ [tt ] entfällt

ㄹ [l ] [r] [l ]
Zwischen Vokalen und vor [h] wirdㄹ [r] ausge-

sprochen. Stehtㄹhinterㅁ [m] oder dem stummen 

Anlautzeichenㅇ, wird es [n] gesprochen.

ㅁ [m]

ㅂ [p] [b] [p]
Wird zwischen Vokalen und nach [m], [n], [ng] und [l ] 

als [b] gesprochen.

ㅃ [pp]

ㅅ [ß] ([sch])* [t ]
* Wird vor [i ] und Halbvokalen mit [ j-] als [sch] aus-

gesprochen.

ㅆ [ßß] ([sch])* [t ]
* Wird vor [i ] und Halbvokalen mit [ j-] als [sch] aus-

gesprochen.

ㅇ stumm [ng] Wird nur am Silbenende gesprochen.

ㅈ
[dĵ ]
([tĵ ])

[dĵ ] [t ]
Im Silbenanlaut oft [tĵ ]. In unserer Umschrift behalten 

wir [dĵ ] bei.

ㅉ [ddĵ ] ([tĵ ]) entfällt
Im Silbenanlaut oft [tĵ ]. In unserer Umschrift behalten 

wir [ddĵ ] bei.

ㅊ [tĵ ] [t ]

ㅋ [kh] [k]

ㅌ [th] [t ]

ㅍ [ph] [p]

ㅎ [h] [t ]
Stehtㅎ vorㄱ [k], ㄷ [t ] oderㅈ [dĵ ], werden diese 

jeweils [kh], [th] bzw. [tĵ ] gesprochen.

Die Konsonanten des Koreanischen

Anmerkung:ㅆ Wie in "Schlosssuite" oder "Schlussszene"

Buchstabe Transkription Aussprache/Anmerkungen

ᅡ [a]

ᅣ [ja]

ᅥ [O] offenes [o]

ᅧ [jO] [j ] und offenes [o]

ᅩ [o] geschlossenes [o]

ᅭ [jo] [j ] und geschlossenes [o]

ᅮ [u]

ᅲ [ju]

ᅳ [ı] mit stark gespreizten Lippen gesprochenes [ü]

ᅵ [i ]

ᅢ [ä]*

ᅤ [jä]**

ᅦ [e]*

ᅨ [je]**

ᅪ [wa] [u] und [a] �ießend ineinander übergehend

ᅫ [wä]*** [u] und [ä] �ießend ineinander übergehend

ᅬ [we]*** [u] und [e] �ießend ineinander übergehend

ᅯ [wO] [u] und [O] �ießend ineinander übergehend

ᅰ [we]*** [u] und [e] �ießend ineinander übergehend

ᅱ [wi ] [u] und [i ] �ießend ineinander übergehend

ᅴ [ui ]
mit stark gespreizten Lippen gesprochenes [u] und [i ], 

oft auch [ü] und [i ]

Die Vokale und Halbvokale des Koreanischen

* Im modernen Koreanisch sprachlich kein Unterschied mehr zwischenᅢ [ä] undᅦ [e]

** Im modernen Koreanisch sprachlich kein Unterschied mehr zwischenᅤ [jä] undᅨ [je]

***  Im modernen Koreanisch sprachlich kein Unterschied mehr zwischen ᅫ [wä], ᅬ [we] und 

ᅰ [we]
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Die Geschichte des ASSIMIL-Verlags

Alphonse Chérel (1882-1956), der eine große Leidenschaft für Sprachen hatte, entwickelte 

1929 in Frankreich den ersten ASSiMiL-Kurs "L‘Anglais sans peine" (Englisch ohne Mühe). 

In diesen Sprachkurs integrierte er seine über Jahre als Hauslehrer in London, Berlin und 

Moskau gesammelten Erfahrungen und das daraus entstandene Lernkonzept des intuitiven 

Assimilierens.

Der prägnante Satz "My tailor is rich" aus der ersten Lektion wurde zum Markenzeichen für 

die einzigartige ASSiMiL-Methode und läutete den Beginn einer erfolgreichen Verlagsgeschichte 

ein. ASSiMiL-Kurse für erwachsene Lerner sind heute weltweit erhältlich und überzeugen Jahr 

für Jahr eine große Zahl von Sprachliebhabern. Aus Liebe zu anderen Kulturen, Reiselust oder 

Neugierde – jeder hat einen guten Grund, eine Fremdsprache zu erlernen!

ASSIMIL in Deutschland

Seit Mitte der 50er Jahre ist der Assimil-Sprachverlag auch in Deutschland vertreten und hat 

seinen Sitz in Köln. Das dortige Lektorat betreut die Adaptionen für deutschsprachige Lerner. 

Neben der Redaktion sind in Köln auch die Marketing- und die Vertriebsabteilung ansässig.

Mittlerweile umfasst das Assimil-Sortiment Sprachkurse für über 30 Fremdsprachen sowie 

Kurse für Deutsch als Fremdsprache mit 13 Erklärungssprachen. Die Kurse sind in unter-

schiedlichen Medienkombinationen mit einem Lehrbuch in Verbindung mit Audio-CDs, MP3

oder PC-App erhältlich.

Mehr über die Assimil-Sprachlernmethode, unser Sprachkursangebot, die Lern-

medien und viele weitere Informationen �nden Sie auf unserer Internetseite: 

www.AssimilWelt.com.

한 글
Spaß am Hangeul-Schreiben 
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Buchstabe

ᅡ
ᅣ
ᅥ
ᅧ
ᅩ
ᅭ
ᅮ
ᅲ
ᅳ
ᅵ
ᅢ
ᅤ
ᅦ
ᅨ
ᅪ
ᅫ

Die Vokale und Halbvokale des Koreanischen

*

] 

]. In unserer Umschrift behalten 

]. In unserer Umschrift behalten 

werden diese 
13
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KONSONANTEN

KONSONANTEN

•  Diesen Konsonanten schreibt man in drei Strichen: Zuerst eine senkrechte Linie ㅣ, 

dann ein Haken wie bei ㄱ und zum Schluss ein waagerechter Strich ㅡ. ✐

•  Die Aussprache von ㅁ ist immer [m], unabhängig von seiner Position innerhalb einer 

Silbe.


•  ㄹ schreibt man in drei Strichen: Der erste Strich entspricht dem Ihnen schon 

bekannten ㄱ, dann folgt eine waagerechte Linie und dann ein Haken wie beim ㄴ.
✐

• ㄹ spricht man wie [l ].

• Zwischen zwei Vokalen verwandelt sich seine Aussprache zu einem gerollten [r].

• Steht es hinter ㅁ [m] oder dem stummen Anlautzeichen ㅇ, wird es [n] gesprochen.


ㅁㅁㅁㅁㅁㅁ

3 Stricheㅁ [m] ㅁ

ㄹ ㄹ
ㄹㄹㄹ

ㄹㄹㄹ

ㄹㄹㄹ

ㄹㄹㄹㄹㄹㄹ

3 Stricheㄹ [l ] / [r] ㄹ

ㄹ ㅁ

Diese Reihe wird nach und nach um weitere Schriften erweitert ...

•  The house [haoß ] (das Haus)

Kitchen  
['kit-schön]
(Küche )

Bathroom 
['ba:fß-rum]
(Badezimmer )

Bedroom 
['bed-rum]
(Schlafzimmer )

Living-room  
['li-wing-rum]
(Wohnzimmer )

Other  
['a-fsö(r) ]
(andere )

chair 
[tschä:(r) ]
(Stuhl )

fridge 
[frid ĵ]
(Kühlschrank )

stove 
[ßtouw ]
(Herd )

table 
['täï -böl ]
(Tisch )

bath 
[ba:fß ]
(Badewanne )

shower 
['schao-ö(r) ]
(Dusche )

soap 
[ßoup]
(Seife )

towel 
['tao-öl ]
(Handtuch )

bed 
[bed ]
(Bett )

bedside table 
['bed-ßaid 'täï -böl ]

(Nachttisch )

lamp 
[lämp]
(Lampe )

wardrobe 
['uO:-droub]
(Schrank )

armchair 
['a:(r)m-tschä:(r) ]
(Sessel )

sofa 
['ßou-fö ]
(Sofa )

television 
['te-lö-wi-ĵön]
(Fernseher )

box 
[bOkß ]
(Kiste )

carpet 
['ka:(r)-pöt ]
(Teppich )

door 
[dO:(r) ]
(Tür )

6 Where's the cat? [uä:(r)s fsö kät] 

Markieren Sie die passende Präposition.

1. it's on / next to / behind / in / under the box

2. it's on / next to / behind / in / under the box

3. it's on / next to / behind / in / under the box

4. it's on / next to / behind / in / under the box

5. it's on / next to / behind / in / under the box

1.

2.

3.

4.

5.

The house

KAPITEL 2 : ERSTE SÄTZE (2/2) 
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KAPITEL 2 : ERSTE SÄTZE (2/2)

7 Weisen Sie jedem Raum die korrekte Bezeichnung zu. Ordnen Sie dann die 

Buchstaben der Wörter unten und setzen Sie sie unter den jeweiligen Raum. 

1. 2. 3. 4.

Raum

Möbelstück

Buchstaben der Wörter unten und setzen Sie sie unter den jeweiligen Raum. 

 bathroom
Buchstaben der Wörter unten und setzen Sie sie unter den jeweiligen Raum. 

living-roomBuchstaben der Wörter unten und setzen Sie sie unter den jeweiligen Raum. 

bedroom kitchen

AIMRCHRA DIRFGE EWDORABR
POAS EVTOSEWOLT

8 Fragen Sie, wo sich die gezeigten Gegenstände bzw. Tiere befinden 

und vervollständigen Sie die Antworten. 

1. ...................................  ?
 

They're  ........  the  .............   

2. .................................. . ?
 

He's  ............  the  .............

3. ...................................  ?
 

They're  ........  the  .............

4.....................................  
? 

It's  ..............  the  .............

9 Beantworten Sie die Fragen und ergänzen Sie ggf. die zutreffenden Informationen.

1. Is the woman in the bathroom?  ..................................
......................................

.

2. Is Marcus ['ma:(r)-köß ] in the kitchen?  ..................................
.............................

3. Is the cat above the fridge?  ...................................
......................................

......

4. Is the girl between the wardrobe and the fridge?  ...................................
..............

15

Ciao! Arrivederci! Buongiorno! Buonasera! Buonanotte!

Hallo! Auf Wiedersehen! Guten Morgen! Guten Abend! Gute Nacht!

a volte dopo mai presto prima sempre spesso tardi

manchmal danach nie bald vorher immer oft spät 

Begrüßungsfloskeln

Häufige Zeitadverbien

8 Ergänzen Sie die passende Begrüßungsfloskel.

9 Ergänzen Sie die fehlenden Buchstaben der Zeitadverbien.

10 Geben Sie an, in welcher Jahreszeit die beschriebenen 

Dinge passieren.

a. ……………………! Bella serata, vero?

b. …………………! La giornata comincia!

c. ………………………… e sogni d'oro!

d. …………………………! Va a pranzo?

e. ………………………… Marco. Come va?

f. Parto. …………………………!

g. È tardi, noi dormiamo. 

……………………………!

h. Io vado, ………………………

mamma!

a. _o_o  il lavoro andiamo a casa.

b. In estate il sole sorge  _re__ o

tramonta __r_i .

c. Sono stanco perché di notte

non dormo _a_ .

d. Fa caldo e bevo __e_s_.

e. Domani cominciamo _ri__ perché 

abbiamo molto lavoro.

_  _o_t_ la sveglia non suona.

f. Facciamo  _em___ colazione.

a. Sbocciano i �ori. ...............

......................................
......

b. A volte nevica. . .................

......................................
......

c. Piove spesso e gli alberi 

perdono le foglie. ..................

......................................
......

d. Fa caldo. ..........................

......................................
......

Wortschatz

albero Baum

mese (m.) Monat

nevicare schneien

perdere verlieren

piovere regnen

sbocciare
erblühen
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KAPITEL 2 : ERSTE SÄTZE (2/2) 

Aussprache: Laut [gli ]

11 Geben Sie an, in welcher Jahreszeit die beschriebenen Dinge passieren.

12 Wählen Sie die passende Datumsangabe aus.

13 Schreiben Sie die Bezeichnungen der Gegenstände, die den Laut [gli ] enthalten.

a. I mesi con trenta giorni sono  .............

......................................
.....................

b. I mesi con trentuno giorni sono ..........

......................................
.....................

c. Il mese con ventotto (o ventinove) giorni è

......................................
.....................

a. dal 21 giugno b. il 31 c. il 21 marzo d. e. Oggi è

1. La primavera comincia …………………………

2. L'estate va ………………………… al 22 settembre.

3. L'autunno � nisce il …………………………

4. Halloween è ………………………… di ottobre.

5. Che giorno è oggi? ………………………… mercoledì 7 febbraio.

......................................

......................................

......................................

......................................

Die Aussprache dieser Buchstabenfolge ist etwa wie in Million, Milliarde, Julia. Das g

von [gli ] wird nicht gesprochen!

1.

2.

3.

4.

5.

Perfetto! Sie haben das 6. Kapitel 

geschafft! Bewerten Sie nun Ihre 

Übungsergebnisse. Tragen Sie die 

Resultate hier und auch in der 

 Punktetabelle auf Seite 128 ein.
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NEU NEU

Spiralheft ung (128 Seiten)  12,- €
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Lösungen
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Übungen
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Übungen 180 
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Lösungen
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Übungen



English

français

LINGVA LATINA

limba română

Ελληνικά

bahasa indonesia

t

"Im Buchjournal I/2026 erst auf Seite 42, legen wir in der 
Ausgabe II/2026 noch einen drauf: direkt auf der U4!"
So bringen wir gemeinsam mit dem Buchjournal die Sprach-
enthusiasten direkt in Ihre Buchhandlung. Bereiten Sie sich 
auf erfolgreiche Beratungsgespräche vor! Unsere Produkte 
beziehen Sie wie gewohnt schnell über PROLIT oder Ihren 
Großhändler. Wie wäre es, dafür ein paar ASSiMiL-Highlights  
prominent im Regal oder gar im Schaufenster zu platzieren?“

Nicht wundern, 
wenn die Nachfrage steigt! 

1929

Lernen wie bei Mutt ern.
Die Assimil-Methode ist dem kindlichen Sprach-

erwerb nachempfunden. Sie basiert auf dem 

 natürlichen Prinzip des intuiti ven Assimilierens – 

Auswendiglernen und Grammati kpauken sind tabu.

Alle Sprachkurse und weitere 

Assimil-Produkte fi nden Sie auf 

www.AssimilWelt.com

Seit fast 100 Jahren eine der erfolgreichsten Sprachlernmethoden weltweit !

MP3-Sprachkurse jetzt mit USB-Stick
● Seit fast 100 Jahren bewährte Lernmethode  ● Für Anfänger und Lerner mit Vorkenntnissen

● Buch und Audio überall offl ine einsetzbar  ● MP3 auch satzweise mit Textanzeige abspielbar

Die MP3-Dateien können problemlos auf Smartphones / Tablets / PCs / MACs / usw. übertragen werden.

Spaß an Sprachen!
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Sprachen

für Anfänger und 

Fortgeschrittene

12 X DaF

USB-Komplettkurs

Lehrbuch + MP3-Stick

Niveau A1 bis B2

80,- € *
Lehrbuch + MP3-Stick

Niveau A1 bis B2

* Preis gilt für die hier 
 abgebildeten Kurse

Hier finden Sie die Barcodes der beworbenen Sprachkurse:
Englisch Französisch Italienisch Spanisch

Diese Kurse sind weiterhin als Audio-Plus-Kombination (Buch + Audio-CDs + MP3-CD) 
oder als Lehrbuch allein erhältlich.



Spaß am DaF-Üben

QCM – 300 tests d'allemand
Erklärungssprache Französisch
Niveau A2

Taschenbuch (300 Seiten) 9,90 € 
•  300 Multiple-Choice-Übungsaufgaben
•  Ankreuztests zu Grammatik und 

Wortschatz
•  Tipps zur Sprachverwendung
•  Lösungsteil und Selbstbeurteilung

Alemán – A2/B1
Erklärungssprache Spanisch

Übungsheft (128 Seiten)  12,00 €
• über 230 Übungen + Lösungen
•  Grammati k, Rechtschreibung, 

 Wort schatz, Aussprache

Tedesco – B1/B2
Erklärungssprache Italienisch

Übungsheft (128 Seiten)  12,00 €
• über 170 Übungen + Lösungen
•  Grammati k, Rechtschreibung, 

 Wort schatz, Aussprache

 Übungsheft e 
und mehr 


German – A2/B1
Erklärungssprache Englisch

Übungsheft (128 Seiten)  12,00 €
• über 230 Übungen + Lösungen
•  Grammati k, Rechtschreibung, 

 Wort schatz, Aussprache

Allemand – A1/A2
Erklärungssprache Französisch

Übungsheft (128 Seiten)  12,00 €
• über 170 Übungen + Lösungen
•  Grammati k, Rechtschreibung, 

 Wort schatz, Aussprache

Zum DaF-Lernen oder einfach nur Spielen
64 lusti ge bunte Bildkarten umdrehen und Paare bilden.
Wer am Schluss die meisten Paare hat, gewinnt die Parti e.
Da möchten alle, auch die Großen, immer weiterspielen.

Mehrsprachige Spielanleitung (DE, EN, FR, IT, ES)

9,99 €

Tiere & Farben Körper & Kleidung Speisen & Zahlen Haus & Objekte

Für Groß und Klein



Deutsch als Fremdsprache

auf Russisch

auf Serbisch

auf Spanisch

auf Türkisch

auf Ungarisch

auf Polnischauf Niederländischauf Italienischauf Französischauf Englischauf Arabischauf Albanisch

Assimil-Selbstlernkurse gibt’s nicht nur für deutschspra-
chige Lerner, sondern auch für andere Muttersprachler. 
Diese Komplettkurse werden von unseren Kollegen in an-
deren Ländern konzipiert. So können wir für Ihre Kunden 
zahlreiche DaF-Kurse für Autodidakten mit unterschied-
lichsten Ausgangssprachen anbieten.

Was für unsere Fremdsprachenkurse gilt, trifft in glei-
chem Maße auf die DaF-Kurse zu. Auch sie folgen hin-
sichtlich Lernmethode, Inhalt, Aufbau und Progression 
dem Assimil-Prinzip und führen zur Niveaustufe B2. Sie 
erkennen das sehr gut an den folgenden Beispielseiten 
aus unserem Deutschkurs für Sprecher des Serbischen:
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6 andere Länder, andere sitten (“Drugi ljudi (zemlje), drugi 

običaji”), što važi za jedne, ne važi za druge. U germanskim 

zemljama, osoba koja se javlja na telefon, pre nego što sazna ko 

ju je pozvao, kaže svoje prezime, a ponekad i ime. Veoma brzo ćete  

naučiti da cenite ovaj običaj jer, s jedne strane, ne morate da pitate 

6 sechste Lektion [zèkste lèkcjo:n]

Es ① ist noch nicht spät

 1 – Guten Morgen, Frau spielberg, wie geht es 

Ihnen ②?
 2 – Sehr gut, danke. Und Ihnen, Herr Schwab?

 3 – Es geht auch gut ③, danke.

 4 Sind die Kollegen ④ noch nicht da?

Izgovor
ès ist noH niht špè:t 1 gu:t’n morg’n frau špi:lbèrk vi: gé:t ès 

i:nen 2 zé:ª gu:t danke. unt i:nen hèr šva:p 3 ès gé:t auH gu:t 

danke 4 zint di: kolé:g’n noH niht da: 

Napomene
① es, lična zamenica za srednji rod u 3. licu jednine se takođe 

koristi uz bezlične glagole: es ist spät, kasno je, es geht, dobro 

je.
② Wie geht es Ihnen? Kako ste? doslovno znači “Kako vam 

to ide?”. Ihnen (velikim slovom) je dativ zamenice za učtivo 

obraćanje sie. Uskoro ćete dobiti dodatna objašnjenja. Za sada 

jednostavno zapamtite ovo veoma korisno pitanje sa odgovo-

rom: Gut, danke, und Ihnen? Dobro, hvala, a vi?

③ Nećemo vam sistematski ukazivati kada je red reči u srpskom 

drugačiji od onog u nemačkoj rečenici. Ali računamo na vas 

da na to pazite! Da vidimo primere: es geht gut, dobro je; es 

geht auch gut, dobro je takođe (“takođe dobro”); noch nicht,  zweiundzwanzig [cvajuntcvancih] • 22

6
s kim razgovarate, a s druge, ne rizikujete da neke stvari ispričate 

osobi kojoj nisu namenjene. A na kraju razgovora, nećete reći auf 

Wiedersehen, doviđenja, nego auf Wiederhören, do ponovnog 

čuvenja, što je i sasvim logično, zar ne?

 Šesta lekcija 6

još nije kasno

 1 – Dobro jutro, gospođo Špilberg, kako ste (kako 

vam ide)?
 2 – Vrlo dobro, hvala. A vi (a vama), g. Švab?

 3 – (Ide) Takođe dobro, hvala.

 4 [Zar] kolege još nisu tu? (Su kolege još ne tu?)    

Pojašnjenje izgovora
Naslov Slobodno raširite usne u veliki osmeh da biste dobro 

otvorili e u reči spät [špè:t]; ä je dug i otvoren samoglasnik.

1, 2 Poput finalnog d koje se izgovara kao [t], zvučni suglasnici b 

i g postaju bezvučni na kraju reči. Tako ćemo g u reči spielberg 

izgovoriti kao [k]: [špi:lbèrk], a b u reči schwab postaje [p]: 

[šva:p].

ne još (“još ne”). Primetili ste ovo? Ako jeste, svaka čast! A 

ako niste, imaćete drugu priliku već sutra!

④ die Kollegen, kolege, je množina od der Kollege, kolega. Za 

ženu kažemo die Kollegin, koleginica, i die Kolleginnen, 

koleginice. I jedna lepa vest: u množini, određeni član ima isti 

oblik za sva tri roda: die Männer, muškarci, die Frauen, žene, 

die Kinder, deca.


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6  5 – Nein, aber sie ⑤ kommen sicher gleich ⑥.

 6 Sie sind immer pünktlich im Büro. *

5 najn a:bª zi: kom’n zihª glajh 6 zi: zint imª puinktlih im buiro:

Napomene
⑤ Za treće lice množine postoji samo jedna zamenica: sie, oni/

one, a glagol ima isti oblik kao i infinitiv: sie kommen, oni/

one dolaze. Jedini izuzetak od pravila je: sie sind, oni/one su.

⑥ gleich, odmah, je sinonim reči sofort (v. lekciju 4).

Übung 1 – Übersetzen sie bitte!

❶ Guten Tag, Julia, wie geht es? ❷ Es geht gut, 

danke. ❸ Herr Schwab ist noch nicht da, er ist 

nicht pünktlich. ❹ Entschuldigen Sie, sind Herr 

und Frau Spielberg da? ❺ Nein, aber sie kommen 

gleich.

Übung 2 – Ergänzen sie bitte!

❶ On veoma kasni.

Es ist  . . . .   . . . . .

❷ Kolege sigurno odmah dolaze.

Die Kollegen  . . . . . .  sicher  . . . . . . .

❸ Kako si? – Veoma dobro, hvala.

. . .   . . . .   . . ? –  . . . .   . . ., danke.

❹ Zašto (oni) nisu tu?

Warum  . . . .   . . .  nicht da?

***

vierundzwanzig [fi:ªuntcvancih] • 24

6

 5 – Ne, ali sigurno odmah stižu. 

 6 Stižu u kancelariju uvek na vreme.

 

rešenje vežbe 1

❶ Dobar dan, Julija, kako si? ❷ Dobro, hvala. ❸ G. Švab još 

nije došao (tu), kasni (nije tačan). ❹ Izvinite, da li su tu g. i gđa 

Špilberg? ❺ Nisu, ali stižu odmah. 

❺ Gospođa Špilberg je uvek tačna.

. . . .  Spielberg ist  . . . . .   . . . . . .
 . . . .

rešenje vežbe 2

❶  – sehr spät ❷  – kommen – gleich ❸ Wie geht es – Sehr gut –  

❹  – sind sie –  ❺ Frau – immer pünktlich 

***

Hallo, wie geht es Ihnen? Da li ste počeli da usvajate reči i 

kratke rečenice? Odlično! Nastavite da glasno ponavljate svaku 

rečenicu. Da biste utvrdili stečeno znanje, u narednim lekcijama 

ćete pronaći sve s čim smo se do sada sreli.

Übersetzung
Dank der wörtlichen Über
setzung in Klammern können 
Sie die Bedeutung neuer 
Wörter sofort erschließen. So 
wird auch die Struktur der 
Zielsprache klarer.

Text der Lektion
Authentische Texte mit 
kurzen praxisnahen Sätzen in 
Dialogform ermöglichen Ihnen 
einen ersten Kontakt mit der 
Zielsprache.

Anmerkungen
Sie vermitteln in Kürze wichtige 
Infos zu den Lektionssätzen  
und beinhalten hauptsächlich 
Erklärungen zu Aussprache, 
Wortschatz und Grammatik.

Aussprache
Keine internationale Laut- 
schrift, sondern eine verein-
fachte Lautschrift, basierend 
auf Lauten, die Sie aus Ihrer 
Muttersprache kennen. So 
können Sie sofort mit dem 
Lernen beginnen.

Lösung der Verständnisübung
�Hiermit können Sie Ihre 
Fortschritte direkt überprüfen.

Lösung der Lückentextübung
Auch hier finden Sie die 
Lösung direkt auf der 
gegenüberliegenden Seite. Sie 
wird nicht am Ende des Kurses 
"versteckt".

Lückentextübung
Lassen Sie Ihr Kurzzeitge
dächtnis ein bisschen arbeiten 
und finden Sie die passenden 
Wörter. Damit es Ihnen leichter 
fällt, haben wir einen Punkt 
pro fehlendem Buchstaben 
eingesetzt. 

Verständnisübung
Hier finden Sie bereits be- 
kannte Wörter und Satzstruk- 
turen in einem neuen Zusam- 
menhang vor. So können Sie 
kontrollieren, ob Sie Wörter 
in verschiedenen Kontexten 
wiedererkennen und richtig 
verstehen.



Spaß an Sprachen!

Assimil GmbH l Körnerstr. 12 l 50823 Köln l Telefon: +49 (0)221 40 28 20 l E-Mail: kontakt@assimil.com l www.AssimilWelt.com
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Englisch
ohne Mühe

Französisch
ohne Mühe

Italienisch
ohne Mühe heute

Koreanisch
ohne Mühe

Bulgarisch
ohne Mühe

Griechisch
ohne Mühe

Spanisch
ohne Mühe heute

Chinesisch
ohne Mühe heute

Russisch
ohne Mühe heute

Kroatisch
ohne Mühe

Persisch
ohne Mühe

Polnisch
ohne Mühe

Schwedisch
ohne Mühe

Amerikanisch
ohne Mühe

Dänisch
ohne Mühe

Finnisch
ohne Mühe

Hindi
ohne Mühe

Indonesisch
ohne Mühe

Japanisch
ohne Mühe

Latein
ohne Mühe

Niederländisch
ohne Mühe heute

Norwegisch
ohne Mühe

Portugiesisch
ohne Mühe heute

Tschechisch
ohne Mühe

Türkisch
ohne Mühe

Ungarisch
ohne Mühe

Vietnamesisch
ohne Mühe

32 Fremdsprachen – verschiedene Niveaus
Sprachkurse für Anfänger und Wiedereinsteiger – Niveau A1–B2

Arabisch
ohne Mühe heute

Unsere

TOP
14

Brasilianisch
ohne Mühe

Russisch
in der Praxis

Spanisch
in der Praxis

Französisch
in der Praxis

Italienisch
in der Praxis

Die Aufb aukurse führen über die fl ießende Konversati on hinaus quer durch alles, was die Welt dieser Sprachen interessant macht, zu einer natür-
lichen Verwendung umgangssprachlicher Feinheiten und Besonderheiten.

Weitere Sprachkurse für Fortgeschrittene – Niveau B2– C1

Englisch
in der Praxis

Englisch
in der Praxis

NEU

NEU

Alle Bücher auch in Kombination mit  Tonaufnahmen 
erhältlich. Preise und Details im aktuellen Katalog.

Rumänisch
ohne Mühe




